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HEHHOCTHBIE XAPAKTEPUCTHUKU A3BIKOBOI'O BPEMEHU
B AHITTIOAMEPUKAHCKOM JUHTBOKYJIBTYPE

A.M. lletixo

Bcrartbe paccMaTpUuBarOTCA JICKCUICCKasA 1 (l)yHKHI/IOHaJ'[I)HO-CTI/IJ'[I/ICTI/I‘IGCKaH cy6KaTeropHH SA3bI-
KOBOI'O BpEMCHHU. OnuceIBaIOTCSA 3THOCHCHI/I(1)I/I‘ICCKI/IC HOMHWHAIUX TEMITIOPAJIBHBIX €IMHUI] U aCCOolla-
THUBHBIC CBA3U (l)eHOMeHa «BpEMsI» B aHFJIoaMepPIKaHCKOﬁ JIMHI'BOKYJIBTYPE.

Kniouegwle cnosa: spems, A3vikogoe pems,
JIUHEBOKYIbMYPA, AKCUONIO02US, MOHOXPOHHbIE Kb -
Pbl, GHMPONOMOPHUIM, NEPCOHUDUKAYUSL.

Co BTOpOI#1 MTONTOBUHBI X X BEKa ITPH UCCIICIO-
BaHHH SI3BIKOBOW KaTErOPHU BPEMEHH JIMHTBHUCTHI
cTaym OKyCHpOBaTh BHUMAHHUE Ha «KOMILIEKCHOM
W3YYCHUH Pa3HOYypPOBHEBBIX CPEACTB 0003HAYCHUS
BpPEMEHH, HE3aBUCHUMO OT HX HEePapXUIECKOH TPH-
HAJUISKHOCTH, Ha OCHOBE OOIITHOCTH WX CEMaHTH-
KO-CHHTAaKCHYECKOH (DYHKITMH B BBICKA3bIBAHUID [,
C. 454]. B pamkax oOlell KaTeropuu «SI3bIKOBOC
BpeMs» ObUIM BBIICIICHBI OT/CIbHBIC CyOKaTero-
pHH, B KOTOpBIE BXOIAT IPAMMATHUYECKHE, JIEKCH-
4ecKue, JIEKCHKO-TpaMMaTHieckue U (QyHKIHO-
HAITBHO-CTIJIMCTHYECKUE cpesicTBa. Haie BHUMa-
HHUE COCPEJIOTOYCHO Ha JIEKCHYECKOH U (PYHKITHO-
HAITbHO-CTHJINCTUYECKOU CYOKATETOPHSX SI3bIKOBO-
T'0 BPEMEHH, MOCKOJIBKY COITOCTABIICHHUE ITOHSTHIA-
HOTO U 00pa3HOr0 OTpakKeHWs! (pparMeHToB Jei-
CTBUTENILHOCTH, CBSI3AHHBIX C BOCIIPHUSTHEM Bpe-
MEHH, TIOMOT'a€T BBISIBUTB JIOTIOJTHUTEITBHBIE 00pa3-
HBIE aCCOIMAIIUH JJaHHOIO (PEeHOMEHA, BO3HUKAFO-
IIKE TPHU €T XYA0KECTBEHHOM BOCIPHSITHH.

OCHOBBIBAsCh Ha TMOJOXKECHUU O TOM, UYTO
JIEKCHYECKUE MapKephbl KATETOPHU «BPEMSD» OT-
paxaroT 3THOCHeIH(pHUECKIE 0COOSHHOCTH BOC-
MPHUATHS TaHHOTO (PeHOMEHA, MBI CTaBUM CBOCH
[EJIbI0 ONMUCATh [EHHOCTHBIE XapaKTEePUCTHKH
TEMITOPAJIBHON KapTUHBI MUPA NPEACTABUTENECH
aHTJI0AMEPUKAHCKOH INHTBOKYIIBTYPBI, OCHOBBI-
BasICh Ha JIMHI'BUCTUYECKON KOMOMHATOPHUKE JJAH-
HBIX MapKepoB U JIEKCHYECKON MPEICTaBICHHO-
CTH KaTEropuu «BpeMs» B aHTIHICKOM SI3BIKE.
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B nanHO# cTatbe paccMOTpPEH MaTepu-
aJ, OTOOpaHHBIN U3 JIEKCUKOTpahUUECKUX HC-
TOYHUKOB M XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHT-
JUHCKOM SI3BIKE 110 IBYM MapaMeTpam: mpu3Ha-
KW, TPUITUCHIBaeMbIe ()EHOMEHY «BPEMSD», 1 UX
MPENCTaBICHHOCTD SI3BIKOBBIMHU CPEJCTBAMH,
acCOIMaTUBHbBIC CBSI3M (DEHOMEHa «BpeMs» B
aHTII0aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpPE U X 00-
pasHas peanuzaius.

Bcenen 3a P.JI. KoBaneBckuM mop sI3bIKO-
BBIM BpPEMEHEM MBI IIOHMMAeM «COBOKYITHOCTh
SI3BIKOBBIX CYOKaTEropHii, OTpakarolix CyObek-
TUBHOE YICHEHHE BPEMEHHOTO KOHTHHYyMa B
Pa3IUYHBIX JTMHTBOKYJIBTYpax U 00ecreunBaro-
HIMX MPEICTaBUTENSIM S3BIKOBOTO COOOIIECTBA
BO3MOXXHOCTh OPHEHTAIIMU BO BpEMEHH, (hUKCa-
MW BPEMEHH COOBITHH W BPEMEHHBIX IIpHU3HA-
KOB O0BEKTOB, BPEMEHHOE ITPOTpaMMHUpPOBaHUE
NeITENbHOCTH Yepe3 BepOalbHyI0 KOMMYHHKA-
nmio» [3, c. 111].

AHanu3 s136IKOBOTO BpEMEHU OCOOCHHO Ba-
KEH B paMKaX «aKCHOJIOTHYECKOTO TOAX0na K
SI3BIKY», TIPH KOTOPOM SI3BIK paccMaTpUBaeTCs
Kak 3epkanio 0a30BOH CHUCTEMBI LIEHHOCTEH co-
UyMa M Ba)KHEHIINH HCTOYHUK WH(POPMAIIHU O
JTAaHHOM CHUCTEMe IIEHHOCTeH [2, ¢. 56].

LleHHOCTHBIC XapaKTEPUCTUKHU SI3BIKOBOTO
BpPEMEHH T0JIPa3yMeBalOT ero U3y4eHue He TONb-
KO CKBO3b IIPH3MY aKCHOJIOTUYECKOTO acIeKTa,
TO €CTh OTHOIIEHHS KO BPEMEHH KaK K IIEHHOCTH
(time is money — 8pems — Oenveu), HO U YEpe3
OLICHOYHYIO JIESITEIbHOCTh CYObEKTa 1O OTHO-
IICHUIO KO BpeMeHHu (time is a great healer —
8peMsl — JIYHWUll 1exapn).
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OreHka, Kak MPaBHIIO, BBIPAXKAETCS I10-
CPEICTBOM ONPEICIICHHBIX OICHOYHBIX CYXe-
HUH, TIPU 3TOM OHH OOBIYHO COZIEPKAT KaK coO-
CTBEHHO BBIpaXXEHUE CyOBEKTHBHOI'O MHEHHS —
SMOLIMOHAJIbHYIO (CYObEKTUBHYIO) OLICHKY (fime
flies — epems nemum), TaKk U HEKOTOPBIE Kade-
CTBCHHBIC XapPaKTCPUCTUKH OI[CHUBAEMOI O
00BeKTa — palliOHATEHYIO (0O BEKTUBHYIO) OIICH-
Ky (lost time is never found again — nomepsn-
Ho20 epemenu He eopomusv) [1, c. 22].

Bpemst, KoopIuHUPYIOILIEE U YIIOPSAI0UHBa-
IolIee KU3HEAEeITEIbHOCTh YellOBEKa, OTHOCHT-
sl K KaTeropuu aOCOJIOTHBIX (BEYHBIX ) LIEHHOC-
Tell, KOTOphIE SBISIOTCS «CMBICIIO00Pa3yIOIIH-
MU OCHOBaHHUSMH YEJIOBEUECKOro OBITHS, 3a/a-
IOLUMU HAMPaBJICHHOCTh © MOTHBUPOBAHHOCTh
YEJIOBEUCCKOM JKU3HHM, ACATSILHOCTH M KOHKPET-
HBIM JICSTHUSM U TIOCTYIIKam» [5, . 15]. IIpu aTom
10 OTHOIICHHUIO K CyOBEKTY (YEJIOBEKY M €0 CO-
3HAHHUIO) BPEMSI BBIMOJIHSACT (PYHKIIHIO OIHOTO
13 MOBCEIHEBHBIX OPUECHTHUPOB B MPEIMETHOMN
U COLIMAJIbHOMN JIEWCTBUTEIBLHOCTH, BBIPAXKAET
€r0 OTHOIICHHUE K MPOUCXOISANIUM SIBJICHUSIM H
COOBITHSIM.

CylecTByIOIIast CETOMHS CHCTEMa SIUHUIT
M3MEPEHUS BPEMEHH, C OJTHOM CTOPOHBI, yKa3bIBa-
€T Ha YHMBEPCAJIbHBIN XapaKTep 3TOH KaTeropuu
(tom, meHb, Yac U T. 11.), a C APYroll — CBUICTEIh-
CTBYET M O HAIIMOHAILHOM, 3THHYECKOM CBOE0Opa-
3WH B A3bIKOBOM 0003HAYCHHHU CAUHUII U3MEPSHUS
BpeMeHU (weekend — BBIXOIHBIC, fortnight — mie-
PHIOI TPONOJDKUTETLHOCTRIO 14 mHedt). B 310 cBsizn
C JTMHI'BOKY/IBTYPOJIOMMYECKOM TOUKH 3PSHUS BaXK-
HO TIPEJICTABIICHUE O BPEMEHHOM Mepe, OTpaXKeH-
HOE B SI3BIKOBOM 3HAKE.

MaTtepuai CIUIOIIHOM BHIOOPKH U3 JIEKCH-
KorpauIeckux HCTOUHUKOB (cM. WOD) no3Bo-
JISIET IPOUJUTIOCTPUPOBATH 3THOCTICIIU(DUICCKHE
HOMHUHAIIMH TEMITOPabHbIX CAWHUII, 3aKPEIICH-
HBIX B aHIJIMMCKOM SI3bIKE, HAPUMEp: cucumber
time («BpeMs OTYPIIOB» — MEPTBBIA CE30H B
HBEHHOM fene), floortime («BpeMs, MPOBEICH-
HOE Ha TIOITy» — TepareBTUIECKHI METO]I, coryiac-
HO KOTOPOMY B3POCIIBII UTPaeT ¢ peOCHKOM CHIS
Ha TIONY), vampire time («BpeMs BaMITUPOBY» —
HOYHOM 00pa3 xu3HM), windshield time («Bpe-
Msi, IPOBEICHHOE 32 BETPOBBIM CTEKIOM» — BCE
BpeMsi, MMPOBEICHHOE B MAIlIMHE M CBSI3aHHOE C
pabotoii), Black Friday («yepHas HATHHUIAY —
natHuna nocie JIus onarogapenus B CILA, sB-
JISFOIIASICST CAMBIM OXKHBJICHHBIM JIHEM B PO3HUY-

HOIi TOpro.iie 3a Bech rox), Cyber Monday («xu-
Oep-ToHeeNbHUKY — TOHENeNbHUK mocie [Hst
onaromapenus B CIIA, xorna B po3HUYHON HH-
TEpHET-TOPToBJIE HAOIONAETCS POCT TOKYIOK),
Elvis year («rom DnBuca» — rofi, B T€4€HUE KO-
TOPOTO HEKOTOPBIM MPOAYKT, YETOBEK HITU SBJIE-
HHE MOJB3YIOTCSI 0CO00H MOMYISIPHOCTHIO),
Fogust («poryct» — TyMaHHBIH aBrycr), rush
minute («cyeTHass MUHYTa» — BpeMs JHs, KorJa
JIOMHM eyT Ha paboTy WM ¢ paboThl, B MECTE,
IJle pacCTOSHHE OT TOpojAa 0 MPUTOpoAa He-
OonpIioe U JBUKEHUE HUKAK HE 3aTPYIHEHO),
virtual Friday («BupTyanbHas ISTHUIAY» — [1OC-
JIIHWH JIeHb HENeNH Tiepel] JNTHHHBIMU BBIXOJI-
HBIMH, (PaKTHUCCKHU HE SIBJISIOIIUNACS IATHUIICH),
Christmas creep («pOXXIECTBEHCKOE pacIioza-
HUE» — TEHJEHIIUS, COTJIACHO KOTOPOU pOXKie-
CTBEHCKHE PACIPONIaKH HAYMHAKOTCS C KaXKIbIM
rofioM Bce panbine), Falloween («®ammoynsy —
npa3nHoBaHue J{Hs BCEX CBATHIX, HAUMHAOIIEe-
Csl 34 HECKOJIBKO HEleNb J0 Mpa3IHUKA; CE30H
poaax B po3anyuHoi Toprosie B CIIA, misprii-
cs ¢ Havama oceHu 10 JHs Omaromapenus) .

B otnenpHyto rpymimy HaMu ObUITH BBIJENE-
Hbl YCTOWYHMBBIE COUETaHUS, COAEPIKAIIUE JIeK-
ceMy time WM yKa3aHHE Ha Kakoe-TMOo Bpems,
3HaYeHHE KOTOPHIX HAIpPSIMYIO HE CBA3aHO C ca-
MUM (pEeHOMEHOM BpEMEHH, a JIMIIb OTPaKaET
TIPEICTaBIEHHUS O IBIEHUSIX OKPY/KAOILero MUpa,
aCCOLUMPYEMBIX C HEKOTOPOH BPEMEHHOU KOOp-
JMHATON WJIM BPEMEHHBIM OTPE3KOM, HarpuMmep
B WOD 3adukcupoBaHbl TaKue eIUHHIIBI, KaK:
to two-time («AenaTh JBa BPEMEHN» — HapyIIaTh
CYNPYKECKYI0 BEpHOCTB), five o’clock shadow
(«maTugacoBas TeHb» — MmeTHHA), Friday
afternoon car («MalmiMHa JHEM B MATHUILY» —
HeylavHas onbITKa), Friday face («nsTHUYHOE
JIATIO» — TIOCTHASI MUHA), in one s own sweet time
(«B cBOE MOOMMOE BpeMs» — KakK B3Jymacrcs,
Hao0yM), to serve time («OTCITY>)KUBATh BPEMsD) —
CUJICTH B TIOpbME), small time («MajeHbKOE Bpe-
MsD» — BTOPOCOPTHBIM, 3aypsAHBIN ), to make time
(«memaTh BpeMs» — pa3BUTh OOJBIIYIO CKO-
pocTh), fo beat someone s time («OUTh Ube-THO0
BpEMsD» — YBECTH CITyTHHKA JKU3HN).

B aHrmoamepukaHCKON JTHUHTBOKYJIBTYpPE
BpeMsl paccMaTpUBaeTcs Kak OrpaHUYCHHBIH
MaTepUaJIbHbIN pecypc, KOTOPBIA YEOBEK HC-
MOJB3YyeT IS NOCTIKEHHUST cBoux Iieneit [10,
c. 9]. Takoe oTHOIIEHHE KO BPEMEHU MPEAOIpeE-
JIeTISIeT COOTBETCTBYIOIIEE €r0 OCMBICIEHUE KaK
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HEKOH [EHHOCTH, TIOCKOJIbKY B TOHUMaHUH Yell0-
BEKa OrpaHUYCHHBIN PECypc = eHHasl BElllb, KO-
TOPYIO MOXKHO TpaTuTh (fo spend time), BKIa-
IBIBATh (to invest time), YKOHOMUTH (to save
time), 3aHUMATh (to borrow time), MpOMaThIBAThH
(to squander time), BBITOTHO MCTIONB30BATH (f0
use profitably time), umeth B nocrarke (fo have
enough of time); 4TO-TO MOXET CTOUTH OIpe-
JICIEHHOTO KOJIMYECTBA BPEMEHH (f0 cost time);
BpeMsI MOXKET KOHYHUThCS (fo run out of time),
€ro MOXKHO OTHaBaTh (fo give time), TepATh (to
lose time), xpacTh (to steal time), oTHUMATH (t0
rob for time), HaBepCThIBaTh (t0 recover time),
noObIBaTh (to gain time), npongaBath (fo sell
time), B HEeM MOXKHO HYXIaThCs (to want time),
W3 HEro MOXHO W3BJIEKATh BHITOAY (fo make
more money of your time) (WOD).

Bpemst — 3T0 pecype, MOpoBHY pacrperie-
JICHHBIA MEXy BCEMH YJICHAMH SI3BIKOBOTO CO-
o0I1IecTBa, U INaBHas MPoOIeMa COCTOMT HE B
TOM, CKObKO MBI UMEEM BPEMEHH, & B TOM, KAK
MBI €r0 UCIOIb3yeM, IMOATOMY OTHOLICHHE KO
BpEMEHH KaK K OrpaHHYCHHOMY pecypcy, KOTo-
PBIH HENb3sl pacTpadyuBarh 3psi, HAILIO CBOE OT-
pakeHHWE B MHOT'OUMCIICHHBIX SA3BIKOBBIX MaHH-
(decTanusax, 0003HAYAIONINX MMYCTYIO TpaTy Bpe-
MeHH (cM. WOD): fo fool away one s time («ay-
padHuTBCS CO BpeMeHeM»), to muddle time («top-
THUTH BpeMs»), to idle away one’s time («mpore-
HUBATh BpeMs»), to be an empty time-passer
(«OBITh TIYCTBIM BPEMSITIPETIPOBOAUTEIIEMY), [0
loafe ones time away («IpOBOIUTH BPEMsl B
Oe3nenbey), to lounge away the time («pocio-
HATH BpeMs»), to loiter away one’s time («po-
MEJIUTh BpeMs»), to talk away time («mporo-
BOPHUTH, MPOOOITATH BpEMs»), to toy time («3a-
0aBJIATBCSI CO BpeMeHeM»), to trifle away time
(«urpaTh CO BpeMEHEMY).

Taxoe oTHOLIIEHHE KO BpEMEHHU B aHTJI0aMe-
PHUKAHCKOH KYJBTYpE XapaKTepHO /I MOHOXPOH-
HBIX KYJIBTYp, TO €CTh ISl TAKUX KYJIBTYp, KOTO-
pBI€ BOCIIPHHUMAIOT BpEeMsI KaK HEUTO JCITHMOE
Ha HEKHE 3JIEMEHTBI (CEKyHJbl, MUHYThI, 4aChl
U T. JI.) ¥ COCTOSIIEE U3 ITOCIIEOBATENbHBIX OJI0-
KOB, KOTOPbIE MO)KHO OPTaHU30BBIBATH WIIN TLIA-
HUPOBAThH MO0 CBOEMY YCMOTPEHUIO; JIJIsl HOCHUTE-
JIell TaHHOM KyJbTypbl BpeMsl AUCKPETHO, MaTe-
puanbHO U Hen3MeHHO [9]. OTHoLIeHHEe KO Bpe-
MEHH KaK K IEHHOCTH YXOIUT KOPHSAMH B PEIIH-
THO3HYIO TPYLOBYIO ATUKY. B mporecTaHTCKON
EBpore Tpy ObUT 4aCThIO PETMTHO3HOTO CITYKe-
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HUSL, a ISNIOBOM yCIeX — 3HaKOM TTyOOKOH JInd-
HoWl cBa3u ¢ borom, mpusBanus. beuio pacmopo-
CTPaHEHO MPEACTABICHUE O TOM, YTO BPEeMsI —
3TO KamnuTaj, NpelocTaBiIeHHbIM borom yeno-
BEKY JUISl TOT'O, YTOOBI TOT MIPABHUIILHO €0 «BJIO-
KUID», a TPa3THOE BPEMSIIIPENPOBOXKICHUE 11O~
purmanocs [5].

J1J1s yCTaHOBJIGHHUS aCCOIMATHUBHBIX CBA3CH
(heHOMEHa «BpEMs» B aHTJIOSA3bIYHOMN JIMHT BOKYIIb-
Type ¥ UX 00pa3Hoi peanu3ainy Mbl 00paTUIHCh
K aHaJM3y JIUTEPaTyPHBIX POU3BEACHUMN, B KO-
TOPBIX HAILIO OTpaXkKeHHE aHTPOITOMOp(HOE Oc-
MBICJIEHHE BPEMEHH, ITPHCYIIee aHTTI0aMEPUKaH-
CKOH JIMHTBOKYJETYpPE, TO €CTh NPEACTaBICHUE
(deHomeHa «BpeMsi» B obOpase denoBeka: Their
officers were equipped, like the figure of Time,
with an hour-glass in one hand, and a scythe
in the other) (JA) — Ux cayscawue Ovinu cHa-
PpsdiceHbl max dice, Kak u gueypa Bpemenu — ¢
NEeCOUHbIMU Yacamiu 8 OOHOU pyKe U ¢ KOCOlU 8
opyeoii 2. Tlo HalleMy MHEHHUIO, TaKas oOpa3Has
penpe3eHTalus CIYKUT €lle OJHUM (DaKTOM,
MTOATBEPKAAFOIINM OTHOIIICHHE KO BPEMEHHU KaK
K [ICHHOCTH, TaK KaK BpeMs U JKU3Hb JJIs Yello-
BEKa CIIUTHI BOCIUHO, MOHATH IPUPOIY BpeMe-
HU — 3HAYHT MOHATH CMBICI KU 3HHU.

OCMBICIIUTh TIPUPOAY HEPYKOTBOPHOI'O U
BEYHOTO BPEMCHU YEIOBEK CTPEMUIICS H3IIPEB-
Jie ¥ TIO3TOMY COOTHOCHJI €T0 C Pa3iINYHBIMHU
MpeIMETaMHt, CYIIECTBAMH, SBJICHUSIMHU U TIOHS-
TUsMH (TI0APOOHOE onrcanue naHo B: [4]). Hai
MaTepHan MO3BOJSECT BBIACIUTh CIENYIONINE
IPYMIbl CHMBOJIOB, C KOTOPBIMH OTOXJIECTBIIS-
ercsi peHOMEH «BpEMs» B aHIIIOAMEPUKAHCKOH
JIUHTBOKYJIBTYPE:

- BEYHOCTH, KpYT, Bpamjarlieecsi KOJeco
(cuMmBON OeckoHEUHOCTH): Eternity which
is called Time, measured out by the sun,
and reaching from the beginning of the
world to its consummation (JA) — Beu-
HOCMb, uMs Komopotl Bpems, ommepse-
Mas COAHYyeM U NPOCMUPAOWACs om
Hauana Bcenennoi x ee xonyy;

- 3eMJIs1, BOJIa U OTOHB (TIepBO3JIeMEHTHI Bee-
nennoi): Time was evaporating (BD) —
Bpems ucnapsnocy;

- He0O, BBICOTA: high time — «8bicoKoe epe-
My — nooxooswee epems; time is up —
«8peMsi 8bICOKOY» — 8peMsl UCIEKA0, time
is over — «8pemsl 8viuie» — 8PeMsL UCTHEK-
a0 (WOD);

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yu-ta. Cep. 2, fA3biko3n. 2010. Ne 2 (12) 115




MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

- METEOPOJIOTUYECKHE SIBIICHHUS — JOXKb,
rpoM, MmonHud: Time showered down upon
them three days of afternoons (FFS) —
Bpems npoauno na nux mpu OHs;

-3Be3na: To see the shining light of the
time (DCLD) — Vsudems sapkuii ceem
epemenu;

- 3eMHOBOJIHBIC, PBIOBI: As time crept on
(DCLANN) — Ilo mepe mozo, Kak noi-
310 6pems;

-YEJIOBEK HIJIM 3JIEMEHTHI YeJIOBEYECKOro
tena: It’s like looking down the throat of
Old Time (DCMED) — Kax 6yomo cmom-
puwn 6 copno Cmapuxy Bpemenu,

-4qyno, konnoBcTBOo: Change these back
again to what they were, thou powerful
enchanter, Time (DCTTC) — Bpems, mo-
2YuecmeeHnblll 60AUEOHUK, COenall ux
CHO8G MAKUMU, KAKUMU OHU ObLIU;

- Bce YHUUTOXKAOIIee Havyallo, pa3pylieHue,
0e3nHa (yrpoba), xaoc u mycrora: What a
time the Monster is (CLTLG) — Kakoii sice
Bpems moncmp!

AHTponomMopdHas rmepcoHuHUKAIHS BpeMe-

HU B aHTJI0AMEPUKAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE H300-

paxaer 3ToT (heHOMeH B obOpase Father Time

(Crapuk Bpems unu lemymka Bpems). Hau6o-

Jiee paHHsIs epcoHUUKAIMS B 321 JHON KyJb-

Type otHOcuTCcs K 144050 romam, BpeMs u300-

pakaercs B obOpase crapia ¢ 00pooi, KpbLibsi-

MU U KOCTBISIMU, CTOSIIIIETO B KOJIECHUIIE, 3aITpsi-

skerHoi onersimu. C Havana X VI seka (1509 roma)

BpeMsi CTaJlo H300paxaThCsl Kak OJICTHIH B MaH-

THIO JIBICBIH cTapel] ¢ 00poaoi 1 4yOoM, B pyKax

y KOTOPOTO KOCa WJIM CepIl, OTPaKaIoNIne CBS3b

TEUEHHSI BPEMEHHU C HEW30e)KHOCTHIO TPUXOIA

CMEpTH, M TIECOYHBIC YaChl, CHMBOIIU3UPYIOIINE

MTOCTOSIHHOE TeYeHHEe BpeMeHH [8]. DTo cobupa-

TeNbHBIA 00pa3, o0beauHsIomMiA B cedbe Kopons

[Mamy6a (Holly King), mepconaxa aHIIHIICKOTO

(dobKIOpa U KEeIBTCKOro 00ra, CHMBOJIU3UPYIO-

IIETO YXOMSAIINN To; XpOHOCa, IPEIECKoro oora

Bpemen, U Cmepth (Grim Reaper), uzoopaxae-

MYIO KaK CKelleT ¢ KOCOH B UepHOM OallaxoHe.
Hawubonee sipko anTporomopdhHasi epcoHu-

¢duKalus BpeMEHH MPEJICTaBIICHA B MPOU3BEJIC-

HHUSIX XyAOKECTBEHHOM uTeparypsl. Tak, y ITup-

ca DHToHU B KHUTE «Bearing an Hourglass» («Bua-

CTBIO TIECOUHBIX YacoB») U3 cepuu «Incarnations

of Immortality» («Bomomenust 6eccmepTus»)

Bpems nepconundummupoBano B 06paze XpoHoca,

Nuxapuanuu BpemeHH, BBICOKOTO MYXYHMHBI B
0enoM ofiesTHUM ¢ HaOPOIICHHBIM Ha TOJIOBY Ka-
momoHoM. OH <OKUBET B 0OpaTHOM HaIllpaBJie-
Huu. Ero pabora — cineauth, 94T00BI B MIPOILIIOM
BCE CBEpPILIAJIOCH MPaBUIbHO. [103TOMY OH KH-
BET HABCTpEUy MPOILIOMY — OT B3POCIIOrO K pe-
oenxy» (I13). Takum ob6pazom, B macmiTade
Bcenennoit BpeMms cTaHoBUTCS BCe crapuie,
OIBITHEE U MyJpee.

AHAJIOTHYHYIO TIEPCOHU(PUKAIUIO BPEMEHH
BCTpeUaeM MU B JIpyrux npousBeaeHusax: Oh,
Time! great Chronos! and is this your power?
Have you dried up seas and leveled mountains
and left the tiny human heart-strings to defy
you? <..> Ay, you may mow down the leaves
and the blossoms, but the roots of life lie too
deep for your sickle to sever. You refashion
Nature's garments, but you cannot vary by a
jot the throbbings of her pulse. The world rolls
round obedient to your laws, but the heart of
man is not of your kingdom, for in its birthplace
«a thousand years are but as yesterdayy
(JJKITIF) — O Bpema! MozywecmeenHutii
Xponoc! U >mo ece, na umo moi cnocoben?
Paszee smo ne mul uccywan oxeawnvi, pazpy-
Wan 2opsl U 3aCMABIsLL Yerogeyeckue 4yecmed
bpocamb mebe 6vi308? <...> Jla, mvl mModceutv
CKAWUBamo TUCMBY U YBEmbl, HO KOPHU JHCU3-
HU YX00AM CAUWKOM 27YOOKO, U Mbl He CMO-
acew docmams ux cgoum cepnom. Tl npu-
daewb HOBbIU 6UO NPUPOOHOMY 0OAAUEHUIO,
HO Mbl HU HA HOMY He CMOJICeulb UMEeHUMDb
buenue ee cepoya. Mup noouunsemcs meo-
UM 3aKOHAM, HO Yelogeueckoe cepoye mebe
He npuHaoexcum, ubo mam, eoe OHO pPoiC-
daemcs, «mulcAaYa Jiem KaKk OeHb 8UepautHuily.

Koca kak HeorbemiieMblii aTpuOyT Bpeme-
HU, IepCOHU(PUITMPOBAHHOTO B 00pa3e OOKecTBa,
TaKKE OMHCaHa B XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BE/IC-
HUsX, Hanpumep: On the brow of Dombey, Time
and his brother Care had set some
marks... remorseless twins they are for striding
through their human forests, notching as they
go — while the countenance of Son was crossed
with a thousand little creases, which the same
deceitful Time would take delight in smoothing
out and wearing away with the flat part of his
scythe, as a preparation of the surface for his
deeper operations (DCDS) — Bpems u ezco ce-
cmpa 3aboma ocmaeunu Ha uene [JJombu Koe-
Kakue cneovl... 0e3caiocmuvl 2mu OIuU3Heybl,
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paseyausaiowue no CeOUM 1ecam cpedu cmep-
MHBIX, 0eNdss MUMOXO000oM 3apyOKu, — mozoda
kak auyo CulHa ObII0 UCCEUEHO MBICAYDBIO
MOPUWUHOK, KOMOpble Mo Jice npedamenbCKoe
Bpemsa 6yoem c macnaxcoenuem cmupams u
Paszna)xcueamy mMynviM Kpaem ceoeil Kocbol,
NpU2OMOBIsis NOBEPXHOCMb 051 bonee 2nyHo-
KUX C8OUX onepayui.

Kpome mpencTaBiaeHuss B paCCMOTPEHHBIX
o0pasax, BpeMs IepCOHU(PULIUPYETCS KaK:

- crapslii yenosek: If you knew Time as well
as I do, you wouldnt talk about wasting
IT. It’s HIM (CLAAW) — Ecau 661 mul
3HANA 8peMA, KAK 5 e20 3Hal, mvl Obl He
2osopuna o Hem 8 cpeonem poode. Ono —
He oHo, a o — Cmapux Bpems;

-ponutens: Father Time is not always a
hard parent, and, though he tarries for
none of his children, often lays his hand
lightly upon those who have used him
well. With such people the grey head is
but the impression of the old fellow’s hand
in giving them his blessing, and every
wrinkle but a notch in the quiet calendar
of a well-spent life (DCBR) — Omeu
Bpemsa ne ecezoa cypoewtit pooumens, u
XOmb OH U He 0aem OMCPOUKU HUKOMY U3
demeil c80UX, HO PYKA €20 1e2Ko U
bepesrcHo Kacaemcest mex, Kmo noavb306a-
¢ um ymeno. Y maxux nroodeu ceouna —
AUWDb KaK Obl cied 0nazocnosnsarouieil
pyku cmapozo Omuya Bpemenu, u
Kaoicoas MOPUUHA — MOAbKO NOMEMKA 8
MUPHOL TeMONUCU XOPOULO HPOICUMOLL
HCU3HU,

- Monofio yenosek: A fig for Time, sir. Use
him well, and he's a hearty fellow, and
scorns to have you at a disadvantage.
But care and suffering... are devils, sir...
who tread down the brightest flowers in
Eden, and do more havoc in a month than
Time does in a year (DCBR) — Jina
Bpemenu smo epynoa, cap. Hcnonv3yiime
8pemMsi ¢ YMOM — U OH OyOem Opyxcenroo-
HblM napHem u nowaoum eac. A eom
3ab0mul U 20pe... HACMOsIYUe Yepmu, O,
cop... Onu 2ybam camvie npexkpacHvie
yeemul pasi, U 34 MeCsy MO2Ym paspyuiuime
bonvute, wem Bpems — 3a yenvlii 200,

- 4YEeJIOBEK OIPE/ICICHHOTO COLMATBHOTO CTa-
tyca: Time is very long gentlemen!..

MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

(DCAN) — Bpems — oueHb meoaumens-

HbL OdicenmabMeH!. .

ITpuBeneHHBIE TPHUMEPDI CBUICTEILCTBYIOT
0 TOM, 4TO 0a30Bblec MPHU3HAKH, OTPaKaIOIIHE
MEPCOHU(HUKAIINIO BPEMEHHN (BpeMs = OIyIIEB-
JICHHOE CYIIECTBO MYKCKOTO TOJa), OCTAIOTCS
HEM3MEHHBIMH, HO JPyTHe Mpu3Haku (BO3pacT,
COIMAJIbHBIN CTATYC) BAPbUPYIOTCS.

BpeMst MokeT OBITH HAJEIECHO TAKUMHU
aHTPOITOMOP(HBIMHU YepTaMH, KakK:

-"oru: Time seemed to him to be crawling
with feet of lead (WO) — Bpems ne uino,
a noasno, kak 6yomo y He2o ObLiu CGUH~-
Ho8ble HOZU,;

-yuno: They say no man is a hero to his
valet; may it be that even stony-face Time
himself'is but a short-lived, puny mortal —
a little greater than some others, that is
all — to the dim eyes of this old servant of
his? (JJKC) — I'osopam, nem cepos 0as
eco cnyeu. Boimo moowcem, mymuomy 630-
Py c80e20 cmapozo ciyeu u cypogoe
Bpems ¢ e2o kKameHHbIM TUKOM Kadicem-
csl cnabvlmM U CMEPMHBIM — AULUb He-
CKOIbKO 00lee 001208€YHbIM, YeMm Opy-
eue cmepmuvie?

- pyku: There were many women at that time,
upon whom the time laid a dreadfully
disfiguring hand (DCTTC) — B mo epe-
M5 ObLIO MHO20 JICEHUUH, KOMOPbIX 8pe-
M U3ypPo008ano ceoeii PyKoi,;

- mnnasa: Beneath the watching and attentive
eyes of Time... Paul'’s slumbers gradually
changed (DCDS) — I1o0 30pxumu u 60u-
menvHbLIMU 2nazamu Bpemenu... opemo-
ma Ilons nocmenenHo pacceusanacy;

-ronoBa: Another, a Kentucky farmer...
kicked the floor with his heel, as though
he had Time’s head under his shoe, and
were literally «killingy him (DCAN) —
llpyeou — ¢epmep uz Kenwmykxu... Ko-
OMUN KAOLYKOM NO NOIY, CLOBHO NOO
e20 namoti Haxoouiacs 2onoea Bpeme-
HU U OH 8 OYKBANLHOM CMbIcae «YOu-
6any e2o;

-xpan: So far as he was personally
concerned, old Time lay snoring, and the
world stood still (DCBR) — 1105 na
He20, MOJCHO ObLIO 8000paA3UMb, UMO
JHCUZHB OCIMAHOBUNACL, U cmapuk Bpems
Ccnum Kpenkum CHOM U Xpanum.
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[Nepconndukanys BpeMeHU TPOSBISIETCS B
COYETAEMOCTH JIEKCEMBI fime C iaroiaMu, 0003Ha-
YaIOIMMH JICHCTBUS, KOTOPbIE OOBIYHO COBEPIIIACT
YEJIOBEK: BpeMsi MOXKHO YOUTh (fo kill time), oHO
JIEMOHCTPHPYET CBOE ToBeneHue (time behaves),
TIpBITacT (time jumps), Cyer Be3ne CBOM Hoc (time
meddles), nypauut (time makes fools), TOpOUT
(time hustles), peBuyer (time is jealous), pa3pyra-
er (time brings ruin), pacckasbIBaeT 4TO-TO (fime
tells), urpaer ¢ Hamu (time plays its ultimate
chuckling tricks), mcturt (time brings its revenges),
nonzaer (time drags along), Geraer (time runs),
MEHSICT BCE BOKPYT (time changes everything), xo-
1t (time goes), ocnadinsier Hac (time weakens),
padoraer (Time does his work honestly), MeHseT
Hanry BHemHOCTE (Time had made the face more
intensely unpleasant and vulgar-looking than
ever (HHR) — Bpemsa coenano ee nuuo ewe 6o-
Jlee OMmMANKUBAIOWUM U 2pYObiM).

PaccmorpenHsblii MaTepuai mo3BOJaui Bbl-
SIBUTh 3THOCTICTU(PUIECKIEe HOMHHAIIUH (DEHOMEHA
«BpEMsD», a TAKIKE YCTAHOBUTH OCOOCHHOCTH €ro
nepconudukanun. [leppoHauabHO aHTPOIIOMOP-
¢Has nepconudukanus Father Time sBnsnach
JUITH MEQHUECKHM 00pa3oM, ¢ TEUYCHUEM Bpe-
MEHH OHa, 0€3yCJI0BHO, CTaJIa 3THOCHEIU(HUEC-
Koit 00pa3HO# accormaliueii, Koropast Halia CBOe
OTpaKeHUE B XYJIOKECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUSX
Y TIPOYHO 3aKPENuiiach B IMPEICTaBICHUH HOCH-
Tenel KylbTyphl O )eHOMEHE «BPEMSI».

IIPUMEYAHUA

! B mpHBe/IeHHBIX 371€Ch M HIKE TIPUMEPax COOT-
BETCTBHS, TAHHBIC B KaBBIYKAX, MPEACTABIIIIOT COOOM
«KaJbKW», KOTOpPBIE TO3BOJISIOT MPOMLIIOCTPUPOBATh
HaJIM4Me BpeMEHHON CEeMaHTHKH B YKa3aHHBIX JIEKCEMaXx.

2 Bce mpUMepsI TaHbI B HAIIIEM MIEPEBO/IE.
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VALUE CHARACTERISTICS OF LINGUAL TIME
IN ANGLO-AMERICAN LINGUA-CULTURE

A.M. Sheyko

The article covers the lexical and functional-stylistic subcategories of lingual time. The author
describes ethno-specific nomination of temporal units and associative connections of the phenomenon

“Time” in Anglo-American lingua-culture.
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